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PERSONREGISTER:

Silja Sivertsen

Eskil Sivertsen, gift med Silja

Viljar Aron, Siljas sønn

Charlotta Bøchmann, Siljas datter

Alva, Silja og Eskils datter

Konrad Olafsen, Silja og Eskils fostersønn

Karl Oskar von Vidjekjerr (Elvekongen), tømmerfløter og skogsarbeider, far til Viljar Aron

Arvid Olafsen, Siljas far

Henrikke Backe, Siljas halvsøster

Niels Theodor Backe, gift med Henrikke

Arjan Arvid og Ninett (Netti) Backe, barna til Henrikke og Niels

Ole-Laurits Bøchmann, Charlottas farfar

Isabella Bøchmann, Charlottas farmor

Aron, herr og fru Bøchmanns førstefødte, død

Aino, fostermor til Lyyli

Olaf Buholtet, enkemann, dreng hos Arvid

Lars og Linnea Buholtet, Lovise og Olafs barn

Mas-Karin, ugift og barnløs bakstekone

Mari, Siljas venninne, gift med Simon

Simon, sagmester, gift med Mari

Emma og Sivert, Mari og Simons barn

Silkesvarten, sjauer

Josefine Jørgensen, Siljas tante, gift med Silkesvarten

Nikolai, Josefine og Silkesvartens sønn

Arne-Johan Stranda, landhandler

Bertine Reimfelt, venninne av Silja

Andreas Kristoffer Juel Fredriksen, Bertines sønn fra første ekteskap

Axel Løvenstad, ny medeier i sliperiet

Engebreth Sigvartsen, født Bøchmann, Charlottas far

Teresa Sigvartsen, bor sammen med Engebreth

Isak Sigvartsen, Teresa og Engebreths sønn, Charlottas halvbror

Kristina Bergström, datteren til Ann-Soffi


Slik sluttet forrige bok:

Silja var lettet da døren ble låst bak henne og hun kunne gå ut av politistasjonen. Hun var overbevist om at Engebreth var uskyldig. Det var ikke han som sto bak den utspekulerte svindelen. Hun var helt sikker. Derimot vokste mistanken mot frøken Bertelsen og herr Reimfelt. Hun var rimelig sikker på at Bertine og herr Løvenstad var uvitende om hva som foregikk.

Herregud, for en skandale det vil bli om det er tilfelle, og det blir slått opp på førstesiden av alle landets aviser. Stakkars Bertine.

Hun småløp bortover gaten og hørte trikken bak seg. Hun tenkte på hvor glad Teresa og Charlotta kom til å bli med tanke på at det fantes en troverdig årsak til at Andreas hadde dukket opp. Hun var så oppslukt av sine egne tanker at hun ikke enset mannen som kom opp på siden av henne. Ikke før han grep henne hardt i armen, og hun kjente noe hardt som presset i ryggen. Hun gispet forskrekket, men mannen dyttet henne fremover mot en automobil som sto parkert ved fortauet.

«Sett Dem rolig inn i automobilen. De har et våpen i ryggen, frue. Et lite skrik vil få fatale konsekvenser for Dem. Jeg advarer Dem på det sterkeste.»

Silja ble så redd at hun var fullstendig lammet. Og før hun riktig fattet hva som skjedde, ble hun puffet inn i baksetet på automobilen. Døren ble slamret igjen, og panikken steg. Da hun forsøkte å komme seg ut igjen, oppdaget hun at det allerede satt en skikkelse i baksetet. Hun stivnet og stirret rett inn i det isblå blikket til mannen som hadde hatet henne fra hun var åtte år. Herr Bøchmann.
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Oslo, våren 1927

Silja var skrekkslagen da automobilen satte seg i bevegelse og hun skjønte at hun ikke hadde noen fluktmulighet.

«Det blir mer komfortabelt for Dem om De holder Dem i ro og ikke lager noen oppstandelse.» Baronen var like kald i stemmen som i blikket. Han var iført duegrå dress og satt skrevende med hendene støttet på stokken. Han virket svært så rolig og balansert.

«Hvorfor er jeg her? Hva er det De vil?»

«Så, så … nå tar vi en kjøretur til De roer Dem ned.»

«Slipp meg av her. Nå, med en gang!» Panikken steg, og hun kjente frykten spre seg. Spørsmålene for gjennom hodet. Hadde han tenkt å bortføre henne? Dope henne ned med opium og sende henne vekk med et skip, slik han hadde gjort med Engebreth og Dan Gulliksen? Hun begynte å skjelve av redsel, samtidig flammet sinnet opp. «De kan ikke gjøre dette. Det er bortføring. Jeg kommer til å anmelde Dem for frihetsberøvelse. Jeg forstår ikke hva dette skal være godt for.»

«De har tatt fra meg sønnene mine. De skapte splid mellom meg og min hustru, og jammen klarte De å ødelegge for mitt neste ekteskap også. Det var De som skulle ha druknet i elven den gangen. Ikke min sønn.» Stemmen hans smalt som vonde piskeslag.

Silja kunne nesten ikke tro hva hun hørte. Det ville aldri bli noen forsoning mellom henne og hennes tidligere svigerfar. Hun forsto det nå. Men hva ville han?

«Og nå har De tenkt å kvitte Dem med meg?»

Han så ikke på henne. Han så rett frem. Og nå så hun hvordan livet hadde fart med denne en gang så staselige mannen. Hun hadde sett bryllupsbildet på herregården. Fotografiet av Isabella og herr Bøchmann, tatt på bryllupsdagen. Hun husket hvor vakker Isabella var, og at hun smilte, mens han var alvorlig.

Hun kjente panikken øke for hvert sekund. Hun så seg bakover mot det lille bakvinduet og så mennesker forsvinne, men det var ingen som løp etter for å redde henne. Det var ingen som visste at hun satt i denne farkosten mot sin vilje, at hun ble bortført. Hvorfor var det ingen som så det?

«Er ikke Døden en altfor lett vei å velge? Døden er for feiginger. Som min eldste sønn. Han var for svak. Så altfor lik sin bløthjertede mor. Han valgte å gå i døden fordi han var for svak til å forstå sitt eget beste.»

Hun stirret på ham og kunne ikke forstå at noen kunne bli så forblindet av sitt eget hat. Hun hadde mest lyst til å skrike ut at Engebreth ikke var feig, og at han ikke hadde valgt døden. At han faktisk levde. Men hun kunne ikke si noe, derimot kunne hun forsvare sin tidligere svigermor: «Hadde ikke Engebreth vært så lik sin mor, ville jeg aldri ha giftet meg med ham. Isabella er en fantastisk kvinne.»

«Min forhenværende hustru er et fjols. Og De giftet Dem kun for å redde Deres fars skabbete skinn. De brukte min eneste sønn til å berge Deres far fra konkurs.»

«Men Engebreth og jeg …»

«Kom ikke med løgner. Det er det samme som å stå og spytte på mine sønners grav.»

Igjen måtte hun stagge ordene som truet med å fly ut av munnen.

«Det er ingen løgn at jeg var høyt respektert og skattet av alle de tre sønnene Deres, herr Bøchmann.» Hun tordnet mot ham og visste at han ville reagere. Det var som å kaste dynamittkubber på bålet. Han ble rød i ansiktet og pusten gikk tyngre. Hendene dirret på sølvhåndtaket på stokken.

«Hvordan våger De å si at jeg har tre sønner?» freste han.

«Nei, kanskje det er feil å si det? De har nok flere lausunger på bygda, og jeg tror jeg vet om én av dem. Men det er neppe av interesse for Dem å vite at jeg kanskje har sønnen Deres i fostring?»

Han snøftet. «Jeg har ingen lausunge. Det er bare ondsinnet påhitt fra Dem.»

«Han heter Oliver og er sønn av frøken Person. Moren hans bør De kjenne godt, ettersom hun vasker både på herregården og på sliperiet. Ja, hun bor i en av arbeiderboligene.»

Bøchmann ble hvit i ansiktet. «Den skjøgen horer med alt som går i bukser. Hvem som er faren til lausungen hennes, bryr jeg meg fint lite om.»

«Gutten er lik Ole-Leon, slik jeg husker ham.» Hun hadde egentlig ikke tenkt å fortelle ham om Oliver, men nå var hun så sint at det rant ut av henne.

«Hvordan våger De å sverte min sønns navn? Jeg skal ha meg frabedt slike tåpelige påstander.»

Men Silja klarte ikke å stanse. Kanskje var det frykten som fikk henne til å angripe ham med alt hun visste: «Kanskje har De en datter til også? Frøken Person har nemlig fått en jente, har jeg hørt.»

«Hold munn. Dette er nonsens.»

Men nå hadde hun fått blod på tann. «Og så har De blitt bestefar igjen. Tenk det. Til en søt liten jente.» Hun trodde ikke han skulle reagere. Han hadde jo et hjerte av stein, men nå så han ut som han mistet fatningen. Hun fortsatte før han fikk tid til å avfeie det: «Din datter, Lyyli, har fått en frisk og velskapt datter.»

«Det utysket er ikke min datter,» spyttet baronen.

«Jo, det er hun, og barnet har samme blod i årene som meg. Min sønn, Viljar, er faren.»

Det flammet opp i øynene hans. «Jeg bryr meg ikke om hva horungen din forpester omgivelsene med og med hvem. Det gagner ikke meg, og kommer aldri til å gjøre det.» Han dunket stokken i gulvet og ropte til sjåføren. «Kjør fortere.»

Hun hadde hatt et øyeblikks overtak, men nå kom panikkens frykt veltende over henne. «Hvor skal vi? Hva er det du vil med meg?»

Baronen fnyste, men så ikke på henne, og det gjorde henne enda reddere.

«Du kommer ikke ustraffet fra dette. Du har lurt deg unna alt du har gjort. Ingen ble straffet for drapet på Ingeborg Torp, men hele bygda vet at det var du som tok livet av henne.»

«Nå tier De stille,» hugg han til. Han lød sint, og han var rød i toppen som en premiekalkun.

«Og De beordret den heslige barnepiken på herregården til å drukne sønnen min i en bøtte med vann straks han ble født.»

«Dette er løgner fra en orms tunge.» Han pustet tungt og dunket med stokken.

«Jeg lyver ikke, og De vet så inderlig vel at De har denne ondskapen på Deres egen kappe. For det var De som tok livet av Aron også. Deres egen sønn.»

«Nå holder De munn!»

«Det var skogvokteren som skjøt ham, men på ordre fra Dem.»

Automobilen slingret, og Silja ble slengt mot døren. Et øyeblikk trodde hun at hun skulle ramle ut av farkosten. Hun holdt seg fast i et håndtak og tenkte at nå hadde hun sjansen til å flykte, men farten var fortsatt så høy at hun skjønte at det kunne gå henne ille om hun skulle kaste seg ut på brosteinen. Men så bråstanset automobilen slik at hun ble slengt forover. Hun hørte den plingende lyden fra trikken, og så at den kom kjørende rett foran dem.

Det er nå eller aldri, for det gjennom hodet hennes. Hun dyttet til døren og kastet seg ut. Hun kjente noen ta tak i kåpen, men taket glapp, og hun ramlet ut på brosteinen. Smerten i knærne ble døyvet av den ville frihetsfølelsen. Hun hørte Bøchmann rope til sjåføren, og da trikken passerte, satte automobilen seg i bevegelse. Hun fikk et glimt av en rasende Bøchmann i det lille bakvinduet.

«La meg hjelpe Dem, frue,» lød det over henne.

Hun kjente at noen tok tak i overkroppen og løftet henne opp.

«Gikk det bra? Jeg så hva som skjedde.» En fremmed kvinne sto ved siden av henne. Flere stimlet sammen rundt henne.

«Det … det går bra,» mumlet Silja. Nå kom smerten i beina for fullt. Det sved, og hun skjønte at hun hadde slått seg skikkelig i fallet.

«Hvorfor stanser de ikke?» Kvinnen så undrende etter automobilen som forsvant nedover gaten. «De må jo ha sett at De falt ut?»

«Skal jeg få tak i en drosjebil til Dem? Vil De til lege?» sa en mann med vennlig stemme.

«Nei … nei, ellers takk. Det går bra.»

«De kommer nok kjørende tilbake,» kom det fra en annen kvinne.

Silja så seg forvirret rundt og skjønte ikke hvor hun var. Hun så spiret på domkirken, men det var lenger unna nå. Hvordan skulle hun greie å komme tilbake til hotellet? Og hva om Bøchmann snudde og lette etter henne? Nå først kom sannheten veltende over henne i all sin gru. Hva hadde hun egentlig opplevd nå nettopp? Og hva hadde hun unnsluppet fra? Det gikk kuldegysninger gjennom hele kroppen og hun skalv. Hva slags planer hadde egentlig baronen hatt for henne?

Den vennlige mannen holdt henne fremdeles varsomt i armen og så svært bekymret ut. Det begynte å suse i hodet. Lydene ble vagere. Hun hørte at flokken som hadde stimlet sammen rundt henne løste seg opp. Flere hastet videre nå som de så at hun ikke var skadet, og at hun var på beina. Men hun følte seg ikke bra. Nå kom alt over henne, og det føltes som hun ble kvalt.

«Er De sikker på at jeg ikke skal få tak i skyss til Dem? Hvor bor De, frue?»

«Fru Larsen … hotellet,» mumlet hun.

Det var det siste hun hørte idet mannens ansikt forsvant i en tåke. Så ble alt svart.
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